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L 39/8 SLUŽBENI LIST EUROPSKE UNIJE 13.2.2008. 

UREDBA (EZ) br. 107/2008 EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA 

od 15. siječnja 2008. 

o izmjeni Uredbe (EZ) br. 1924/2006 o prehrambenim i zdravstvenim tvrdnjama koje se navode na 
hrani kad je riječ o izvršavanju provedbenih ovlasti dodijeljenih Komisiji 

EUROPSKI PARLAMENT I VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o osnivanju Europske zajednice, a 
posebno njegov članak 95., 

uzimajući u obzir prijedlog Komisije, 

uzimajući u obzir mišljenje Europskoga gospodarskog i soci­
jalnog odbora ( 1 ), 

djelujući u skladu s postupkom utvrđenim u članku 251. 
Ugovora ( 2 ), 

budući da: 

(1) Uredbom (EZ) br. 1924/2006 Europskog parlamenta i 
Vijeća ( 3 ) je predviđeno da se regulatorni postupak 
utvrđen Odlukom Vijeća 1999/468/EZ od 28. lipnja 
1999. o utvrđivanju postupaka za izvršavanje proved­
benih ovlasti dodijeljenih Komisiji ( 4 ) primjenjuje 
prilikom usvajanja provedbenih mjera u vezi s tom Ured­
bom. 

(2) Odluka 1999/468/EZ izmijenjena je Odlukom 
2006/512/EZ, kojom se uvodi regulatorni postupak s 
kontrolom za potrebe usvajanja mjera općeg sadržaja, a 
koja je namijenjena izmjeni elemenata temeljnog instru­
menta koji nisu ključni usvojenoga u skladu s postupkom 
navedenim u članku 251. Ugovora, između ostalog, 
brisanjem nekih od tih elemenata ili njihovom 
dopunom novim elementima koji nisu ključni. 

(3) Komisiju bi trebalo ovlastiti da usvaja mjere Zajednice u 
vezi s označivanjem, prikazivanjem i oglašavanjem odre­ 
đene hrane; da utvrđuje odstupanja od određenih odre­
daba Uredbe (EZ) br. 1924/2006; da propisuje i ažurira 
prehrambene profile, te uvjete i izuzeća pod kojima se 
isti smiju rabiti; da utvrđuje i/ili izmjenjuje popis 
prehrambenih i zdravstvenih tvrdnji; te da mijenja 
popis hrane za koju je sastavljanje tvrdnji ograničeno ili 
zabranjeno. S obzirom da su navedene mjere općeg sadr­ 
žaja te su namijenjene izmjeni elemenata te Uredbe koji 
nisu ključni, između ostalog, njihovom dopunom novim 
elementima koji nisu ključni, potrebno ih je usvojiti u 

skladu s regulatornim postupkom s kontrolom odre­ 
đenim u članku 5.a Odluke 1999/468/EZ. 

(4) U slučaju kada se primjenjuju odredbe o zaštiti podataka, 
odobrenje koje je ograničeno na uporabu od strane poje­
dinačnog subjekta ne bi trebalo sprečavati ostale subjekte 
da podnesu zahtjev za odobrenje da rabe istu tvrdnju. 

(5) Stoga bi Uredbu (EZ) br. 1924/2006 trebalo na odgova­
rajući način izmijeniti, 

DONIJELI SU OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Uredba (EZ) br. 1924/2006 mijenja se kako slijedi: 

1. članak 1. mijenja se kako slijedi: 

(a) u stavku 2., drugi podstavak zamjenjuje se sljedećim: 

„U slučaju hrane koja nije pretpakirana (uključujući 
svježe proizvode kao što je voće, povrće ili kruh), izlo­ 
žene za prodaju krajnjem potrošaču ili masovnim 
pripremnicima obroka te hrane koja se pakira na 
mjestu prodaje na zahtjev kupca ili koja je pretpakirana 
s namjerom što ranije prodaje ne primjenjuju se članak 
7. i članak 10. stavak 2. točke (a) i (b). Nacionalne se 
odredbe mogu primjenjivati sve dok se konačno ne 
donesu mjere na razini Zajednice namijenjene izmjeni 
elemenata ove Uredbe koji nisu ključni, između ostalog, 
njihovom dopunom, u skladu s regulatornim 
postupkom s kontrolom iz članka 25. stavka 3.”; 

(b) stavak 4. zamjenjuje se sljedećim: 

„4. Za generičke deskriptore (nazive) koji se već 
tradicionalno upotrebljavaju za naznačavanje poseb­
nosti određene klase hrane ili pića koja bi mogla 
imati utjecaja na zdravlje ljudi, može se donijeti odstu­
panje od stavka 3. namijenjeno izmjeni sporednih 
elemenata ove Uredbe njezinom dopunom, u skladu s 
regulatornim postupkom s kontrolom iz članka 25. 
stavka 3., za potrebe podnošenja zahtjeva od strane 
predmetnih subjekata u poslovanju s hranom. Taj se 
zahtjev dostavlja nadležnom tijelu države članice, koja 
ih mora bez odgađanja proslijediti Komisiji. Komisija 
usvaja i objavljuje pravila za subjekte u poslovanju s 
hranom, sukladno kojima se navedeni zahtjev podnosi, 
kako bi zajamčila da je zahtjev obrađen transparentno i 
unutar razumnog roka.”;
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( 1 ) SL C 325, 30.12.2006., str. 37. 
( 2 ) Mišljenje Europskog parlamenta od 7. lipnja 2007. (još nije objav­

ljeno u Službenom listu) i Odluka Vijeća od 17. prosinca 2007. 
( 3 ) SL L 404, 30.12.2006., str. 9. Ispravljena u SL L 12, 18.1.2007., 

str. 3. 
( 4 ) SL L 184, 17.7.1999., str. 23. Odluka kako je izmijenjena Odlukom 

2006/512/EZ (SL L 200, 22.7.2006., str. 11.).



2. u članku 3., drugom stavku, točka (d) zamjenjuje se sljede­ 
ćim: 

„(d) izjavljivati, sugerirati ili naznačivati da uravnotežen i 
raznovrstan način prehrane ne može pružiti odgova­
rajuće količine hranjivih tvari općenito. Odstupanja u 
slučaju hranjivih tvari čiju dovoljnu količinu ne može 
pružiti uravnotežen i raznovrstan način prehrane, 
uključujući uvjete njihove primjene, namijenjena 
izmjeni elemenata ove Uredbe koji nisu ključni 
njezinom dopunom, mogu se donijeti u skladu s regu­
latornim postupkom s kontrolom iz članka 25. stavka 
3., uzimajući u obzir posebne uvjete prisutne u drža­
vama članicama;” 

3. članak 4. mijenja se kako slijedi: 

(a) stavak 1. mijenja se kako slijedi: 

i. prvi podstavak zamjenjuje se sljedećim: 

„1. Komisija do 19. siječnja 2009. utvrđuje speci­
fične prehrambene profile, uključujući iznimke, s 
kojima hrana ili određene kategorije hrane moraju 
biti u skladu kako bi mogli na sebi nositi prehram­
bene ili zdravstvene tvrdnje te uvjete za uporabu tih 
prehrambenih ili zdravstvenih tvrdnji za hranu ili 
kategorije hrane s obzirom na prehrambene profile. 
Takve mjere, namijenjene izmjeni elemenata ove 
Uredbe koji nisu ključni njezinom dopunom, usva­
jaju se u skladu s regulatornim postupkom s 
kontrolom iz članka 25. stavka 3.”; 

ii. šesti podstavak zamjenjuje se sljedećim: 

„Prehrambeni profili i uvjeti za njihovu uporabu 
namijenjeni izmjeni elemenata ove Uredbe koji 
nisu ključni njezinom dopunom ažuriraju se kako 
bi se u obzir uzeo relevantan znanstveni razvoj u 
skladu s regulatornim postupkom s kontrolom iz 
članka 25. stavka 3. te nakon provedenih konzulta­
cija sa zainteresiranim stranama, a posebno sa 
subjektima u poslovanju s hranom i skupinama 
potrošača.”; 

(b) stavak 5. zamjenjuje se sljedećim: 

„5. Mjere kojima se utvrđuje hrana ili kategorije 
hrane, osim onih navedenih u stavku 3., za koje je 
potrebno ograničiti ili zabraniti prehrambene ili zdrav­
stvene tvrdnje te koje su namijenjene izmjeni elemenata 
ove Uredbe koji nisu ključni, mogu se usvojiti u skladu 
s regulatornim postupkom s kontrolom iz članka 25. 
stavka 3. te u svjetlu znanstvenih dokaza.”; 

4. članak 8. stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 

„2. Izmjene Priloga usvajaju se u skladu s regulatornim 
postupkom s kontrolom iz članka 25. stavka 3. i, prema 
potrebi, nakon konzultacija s Tijelom. Kada je to primje­
reno, Komisija uključuje sve zainteresirane strane, a 
posebno subjekte u poslovanju s hranom i skupine potro­ 
šača, s ciljem procjene percepcije i razumijevanja pred­
metnih tvrdnji.”; 

5. članak 13. mijenja se kako slijedi: 

(a) stavak 3. zamjenjuje se sljedećim: 

„3. Nakon konzultacija s Tijelom, Komisija je obve­
zna, u skladu s regulatornim postupkom s kontrolom 
iz članka 25. stavka 3., donijeti popis dopuštenih 
tvrdnji Zajednice, namijenjen izmjeni elemenata ove 
Uredbe koji nisu ključni njezinom nadopunom, kako 
je navedeno u članku 1. te sve uvjete potrebne za 
uporabu tih tvrdnji najkasnije do 31. siječnja 2010.”; 

(b) stavak 4. zamjenjuje se sljedećim: 

„4. Sve izmjene popisa navedenog u stavku 3., 
utemeljene na opće prihvaćenim znanstvenim doka­
zima te osmišljene radi izmjene elemenata ove Uredbe 
koji nisu ključni njezinom nadopunom, donose se u 
skladu s regulatornim postupkom s kontrolom iz 
članka 25. stavka 3., nakon konzultacija s Tijelom, i 
to na vlastitu inicijativu Komisije ili na zahtjev neke 
države članice.”; 

6. članak 17. stavak 3. zamjenjuje se sljedećim: 

„3. Konačna odluka o zahtjevu, namijenjena izmjeni 
elemenata ove Uredbe koji nisu ključni njezinom dopunom, 
donosi se u skladu s regulatornim postupkom s kontrolom 
iz članka 25. stavka 3. 

Međutim, u slučaju kada podnositelj zahtjeva zatraži zaštitu 
vlasničkih podataka, Komisija predlaže ograničenje uporabe 
tvrdnje u korist podnositelja zahtjeva: 

(a) odluka o odobravanju tvrdnje donosi se u skladu s 
regulatornim postupkom iz članka 25. stavka 2. U 
tom slučaju, odobrenje, ako je dano, istječe nakon pet 
godina; 

(b) prije isteka razdoblja od pet godina, ako tvrdnja još 
uvijek ispunjava uvjete utvrđene u ovoj Uredbi, Komi­
sija podnosi prijedlog mjera namijenjenih izmjeni 
elemenata ove Uredbe koji nisu ključni njezinom dopu­
nom, za potrebe odobrenja uporabe tvrdnje bez ogra­
ničenja, o čemu se odlučuje u skladu s regulatornim 
postupkom s kontrolom iz članka 25. stavka 3.”;

HR 15/Sv. 7 Službeni list Europske unije 189



7. u članku 18. stavku 4., drugi podstavak zamjenjuje se slje­
dećim: 

„5. U slučaju kada Tijelo izda mišljenje koje ne ide u 
prilog uvrštavanju tvrdnje u popis predviđen u stavku 4., 
odluka o zahtjevu namijenjena izmjeni elemenata ove 
Uredbe koji nisu ključni njezinom dopunom donosi se u 
skladu s regulatornim postupkom s kontrolom iz članka 
25. stavka 3. 

Međutim, u slučaju kada na zahtjev podnositelja zahtjeva za 
zaštitom vlasničkih podataka, Komisija predlaže ograničenje 
uporabe tvrdnje u korist podnositelja zahtjeva: 

(a) odluka o odobravanju zahtjeva donosi se u skladu s 
regulatornim postupkom s kontrolom iz članka 25. 
stavka 2. U tom slučaju, odobrenje, ako je dano, 
ističe nakon pet godina; 

(b) prije isteka razdoblja od pet godina, ako tvrdnja još 
uvijek ispunjava uvjete utvrđene u ovoj Uredbi, Komi­
sija podnosi prijedlog mjera namijenjenih izmjeni 
elemenata ove Uredbe koji nisu ključni njezinom dopu­
nom, za potrebe odobrenja uporabe tvrdnje bez ogra­
ničenja, o čemu se odlučuje u skladu s regulatornim 
postupkom s kontrolom iz članka 25. stavka 3.”; 

8. u članku 20. stavku 2., drugom podstavku, točke 2. i 3. 
zamjenjuju se sljedećim: 

„2. činjenicom da je Komisija odobrila tu zdravstvenu 
tvrdnju na temelju vlasničkih podataka i ograničene 
uporabe; 

3. u slučajevima iz članka 17. stavka 3., drugog podstavka 
i članka 18. stavka 5., drugog podstavka, činjenicom da 
je zdravstvena tvrdnja odobrena na ograničeno vrije­
me.”; 

9. članak 25. zamjenjuje se sljedećim; 

„Članak 25. 

Odborski postupak 

1. Komisiji pomaže Odbor. 

2. Kod upućivanja na ovaj stavak primjenjuje se članak 
5. i 7. Odluke 1999/468/EZ, uzimajući u obzir odredbe 
njezinoga članka 8. 

Razdoblje utvrđeno u članku 5. stavku 6. Odluke 
1999/468/EZ određuje se na tri mjeseca. 

3. Kod upućivanja na ovaj stavak, primjenjuje se članak 
5.a stavci od 1. do 4. i članak 7. Odluke 1999/468/EZ, 
uzimajući u obzir odredbe njezinog članka 8.”; 

10. članak 28. mijenja se kako slijedi: 

(a) u prvom podstavku stavka 4., točka (b) zamjenjuje se 
sljedećim: 

„(b) Komisija, u skladu s regulatornim postupkom s 
kontrolom iz članka 25. stavka 3., donosi 
Odluku o uporabi takvih tvrdnji, namijenjenu 
izmjeni elemenata ove Uredbe koji nisu ključni.”; 

(b) u stavku 6.(a), točka ii. zamjenjuje se sljedećim: 

„ii. nakon konzultacija s Tijelom, Komisija, u skladu s 
regulatornim postupkom s kontrolom iz članka 25. 
stavka 3., donosi Odluku o zdravstvenim tvrdnjama 
odobrenima na taj način te namijenjenima izmje­
nama elemenata ove Uredbe koji nisu ključni 
njezinom dopunom.” 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u 
Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Strasbourgu 15. siječnja 2008. 

Za Europski parlament 
Predsjednik 

H.-G. PÖTTERING 

Za Vijeće 
Predsjednik 

J. LENARČIČ
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